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And Hanokh walked with God; and he was not, for Elohim took him.
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Gen 5:24 [Samaritan]
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And Hanokh walked with God; and he was not, for Elohim took him.
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Gen 5:24 [Targum Onkelos] o
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And Hanokh walked in the fear of YeYa; and he was not, for YeYa had not

caused him to die.
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Gen 5:24 [Septuagint]
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And Henoch was well-pleasing to God, and was not found, because God transported him.
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Gen 5:24 [Old Latin (Vetus Latina)]

Et complacuit Enoch Deo, et non est inventus

postmodum : quia Deus illum transtulit.

And Enoch was pleasing to God, and he was not found later, because God translated him.
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Gen 5:24 [Vulgate]

Ambulavitque cum Deo, et non apparuit : quia tulit

eum Deus.

And he walked with God, and he was seen no more, because God took him.
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Gen 5:24 [Peshitta]
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And Hanokh was pleasing to Alaha; and he was not, for Alaha took him.
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